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Začasno poročilo 

V i l k o N o v a k 

S k r a t k i m p o r o č i l o m » N e z n a n p r e k m u r s k i t i s k « , C Z N X X X V , 1936, 
133—134, j e a v t o r p r i č u j o č e g a s p i s a u v e d e l v s l o v e n s k o b i b l i o g r a f i j o 
d o t l e j n e z n a n i p r v i n a t i s k n j i ž i c e » S z t a r i s i n s z t v o , l i l Z v a c s i n s z t v o , / 
s z e m s z p o d o b n i m i p r i l i k a m i / z a vo lo , / s z v a d b e n i m l a d é n c z o v . / S . L . D . / 
V - S o p r o n i / S z p i s z k m i : S z i e s z A n t o n a / 1807.« S t r . 62. K n j i ž i c i , k i j e v 
mo j i l a s t i , j e n a s p o d n j e m o g l u n a s l o v n i l i s t o d t r g a n , t a k o d a p r e d le tn ico 
m a n j k a » v u l e t i « , k a r d o p o l n j u j e m p o e d i n e m š e z n a n e m p r i m e r k u te 
i z d a j e v Š t u d i j s k i k n j i ž n i c i v M a r i b o r u . E n p r i m e r e k t e k n j i ž i c e j e b i l 
un i čen m e d o k u p a c i j o . 

K n j i ž i c a j e b i l a n a t i s n j e n a v i s t i t i s k a r n i , k j e r s o na t i sn i l i š e n. p r . 
k n j i g e M i k l o š a K t i z m i č a . S r e d i n a s l o v n e s t r a n i j e v i n j e t a , p r a v t a k o n a d 
z a č e t k o m b e s e d i l a n a str . 3 in m a j h n a v i n j e t a j e n a d s r e d i n o v s a k e s t r an i . 
O h r a n j e n a i z v o d a k n j i ž i c e n i s t a p o p o l n a , k e r se p o n a k l j u č j u o b a k o n ­
č u j e t a n a str . 62 s r ed i p e s m i » J a j , zg i i bo s a m ' s e n o ! . . . « S o d e č p o n a ­
s l e d n j i z n a n i i z d a j i iz l e t a 1852, m a n j k a š e 12 p e s m i — go tovo p a to n i . 

V o m e n j e n e m p r v e m s v o j e m p o r o č i l u s e m omen i l le , d a j e p e s e m » O d 
pet pijani b a b « v k n j i ž i c i n a str . 61—62 M o d r i n j a k o v a , s i ce r p a se n i s e m 
s p u š č a l v v p r a š a n j e , a l i j e d e l o i zv i rno a l i ne . T u d i d o s l e j se n i d a l o 
d o g n a t i , k d o n a j b i se s k r i v a l p o d k r a t i c a m i S . L . D . — I v a n Z e l k o j e 
v p o r o č i l u o m o j e m I z b o r u p r e k m u r s k e k n j i ž e v n o s t i t r d i l : » T a k o p r o ­
t e s t a n t s k a s k u p i n a k o t k a t o l i č a n i so ime l i v s a k s v o j e , S t a r i š i n s t v o ' . B r e z 
d v o m a j e v ( N o v a k o v e m ) I z b o r u n a v a j a n o , S t a r i š i n s t v o . . . ' p r o t e s t a n t s k o 
( p r i m . C a p l o v i č , C r o a t e n u n d W e n d e n in U n g e r n , P r e s s b u r g 1829, s t r . 
84). D a so i m e l i k a t o l i č a n i že p r e d 1. 1853. s v o j e l a s t no , S t a r i š i n s t v o . . . ' , 
i z p r i č u j e o p o m b a k o r m e n d i n s k e g a t i s k a r j a F e r e n c a U d v a r y j a v m o l i t v e ­
n i k u iz 1853, d a s e p r i n j e m p r o d a j a t u d i k n j i g a , S z t a r a s i n s z k a i Z v a ­
c s i n s z t v o ' . « Z e l k o p r a v i š e : » D o m n e v a se , d a j e to i z d a j o p r i r e d i l 
J . K o š i č . « ^ 

S t a n k o K o t n i k p iše v z v e z i z M o d r i n j a k o m v d a l j š e m e k s k u r z u o 
n a š i k n j i ž i c i , o m e n j a j o č n a v e d e n o Z e l k o v o d o m n e v o , » d a n e g r e z a 
p o s e b n o , m o r e b i t i K o š i č e v o p r i r e d b o . . . « , m a r v e č le z a » p o n a t i s p r v e 
i z d a j e z 12 n o v i m i p e s m i m i « itd.^ V t e j t r d i t v i so n a s p r o t j a : č e j e 12 p e s m i 

1 ČZN X X X I , 1936, 9 2 - 9 3 . 
2 Slovenski etnograf IX, 1956, 204, op. 3. 



res n o v i h — č e s a r p a n ihče ne m o r e vede t i , k e r j i h v o h r a n j e n i k n j i g i 
iz 1807 n i! — p o t e m to n i s a m o » p o n a t i s « ( a m p a k v s a j i z p o p o l n j e n ! ) ; 
d a l j e : od k o d ve S . K . , d a j e » m e j a ( m e d s t a r i m i in n o v i m i p e s m i m i , o p . 
V. N . ) g r a f i č n o d o b r o v i d n a « , k o p a p r v e i z d a j e ni v i d e l ? N e v e m t u d i , 
z a k a j n a j b i b i lo p o K o t n i k o v i t r d i t v i » v s a k r š n o K a r d o š e v o s o d e l o v a n j e 
i z k l j u č e n o « p r i n a s l e d n j i h p o n a t i s i h a l i i z d a j a h ? S a j s i s a m n a s p r o t u j e 
v i s t e m s t a v k u , č e š : » k e r so p o n a t i s e o s k r b o v a l i p a č le z a l o ž n i k i ( k d o j e 
s k r b e l z a d o d a n e p e s m i , o s t a n e n e p o j a s n j e n o v p r a š a n j e ) « — ver je tno ne 
» le z a l o ž n i k i « ? Š l e b i n g e r ( S B L 1, 428) j e p o v z e l p o d a t e k , d a j e iz K a r -
d o š e v e z a p u š č i n e b i lo m e d d r u g i m i s p i s i i z d a n o tud i S t a r i š i n s t v o i z v a -
č in s tvo , p o J a n o š u F l i s a r j u , k i p r a v i o K a r d o š u : » P i s a o j e e š č e : 
S t a r i š i n s k e k n i g e « ( P r e k m u r j a z n a m e n i t i e v a n g . m o ' z j e , s tr . 31) in m o r d a 
š e o d k a k e g a i n f o r m a t o r j a . 

P r i m e r j a v a d r u g e i z d a j e s p r v o d o k a z u j e , d a g r e z a i s to de lo in z a t o 
n i g o v o r a o d v o j n e m S t a r i š i n s t v u , e n e m k a t o l i š k e m in e n e m e v a n g e l i ­
č a n s k e m . D a j e de lo p r i r e d i l p r o t e s t a n t , o t e m n e p r i č a le K o š i č v s p i s u 
o p r e k m u r s k i h S l o v e n c i h , k i g a j e o b j a v i l C a p l o v i č ( » i m a j o . . . s v a t b e n e 
k n j i g e « , T u d o m â n y o s G y i i j t e m é n y 1828, V , 2 6 « ) , m a r v e č t u d i t e r m i n o ­
l o g i j a , s log in j e z i k b e s e d i l a in k o n č n o v e r j e t n o K a r d o š e v o s o d e l o v a n j e 
p r i p o n a t i s i h . V s e to k o n č n o t u d i ni ze lo p o m e m b n o . V a ž n o j e , d a j e 
b e s e d i l o k n j i ž i c e b o d i s i v t i s k u a l i v s a j d e l n i h p r e p i s i h g l a v n i h d e l o v 
b i l o in j e še v m n o g i h k r a j i h y P r e k m u r j u s t a l n o v r a b i , t a k o d a j e p o s t a l o 
l a s t s l e h e r n e g a č l o v e k a in b i s t v e n a s e s t a v i n a ž e n i t o v a n j s k i h š e g . In z a ­
r a d i t e g a j e p o t r e b n o , d a s k u š a m o d o g n a t i i z v o r in n a s t a n e k t e g a s p i s a . 

P r i r e d i t e l j in p r e v a j a l e c d e l a , k i j e b i l j e z i k o v n o in v e r z i f i k a t o r s k o 
d o k a j sp r e t en , j e m o r a l b i t i k a k p r e k m u r s k i b u k o v n i k , u č i t e l j a l i o r g a ­
n i s i , eden t i s t ih , k i so s e s t a v l j a l i r o k o p i s n e p e s m a r i c e c e r k v e n i h in t u d i 
p o s v e t n i h p e s m i , k a k r š n i h p o z n a m o d o m a in v tu j in i (n. p r . d v e v s lo ­
v a n s k e m s e m i n a r j u g r a š k e u n i v e r z e ) več . M o r e b i t n o p r i m e r j a n j e S t a r i -
š i n s t v a s t emi p e s m a r i c a m i p r e p u š č a m o p r i h o d n o s t i , t o d a ve r j e tno ne b o 
p r i n e s l o o d g o v o r a n a v p r a š a n j e , k d o j e n j e g o v s l o v e n s k i p r i r e d i t e l j . K n j i ­
ž i c a j e n a m r e č — p r e v o d in p r i r e d i t e v iz m a d ž a r š č i n e . K e r p a m n o ž i c a 
m a d ž a r s k i h t i s k o v te v r s t e v b u d i m p e š t a n s k i h k n j i ž n i c a h ni u r e j e n a in 
d o s t o p n a , m o r e m o u p o r a b i t i d a n e s z a p r i m e r j a v o le t i s te , k i so n a m n a ' 
vo l jo , ter ne m o r e m o d o g n a t i , a l i j e p r e k m u r s k a k n j i ž i c a p r e v e d e n a a l i 
p r i r e j e n a p o e n e m s a m e m m a d ž a r s k e m t i sku . D o v o l j p a j e že to, k a r 
m o r e m o s e d a j p o v e d a t i , d a s m o si n a j a s n e m t a k o o n jen i i zv i rnos t i 
k a k o r t u d i o v e z e h s p o d o b n i m i t i s k i a l i š e g a m i š e d r u g o d . 

N i h č e se ni d o s l e j u k v a r j a l z n a s t a n k o m in m o r e b i t n i m i m e d n a r o d ­
n i m i v e z m i m a d ž a r s k i h t e k s t o v te v r s t e , k a k o r t ud i n e s t emi p r v i n a m i 
ž e n i t o v a n j s k i h š e g p r i s o s e d n i h n a r o d i h . 

P r e d e n p r i č n e m o s p r i m e r j a n j e m besed i l , j e p o t r e b n o opozor i t i n a 
s e s t a v k n j i ž i c e in n a n e d o s l e d n o s t g l e d e n a n a s l o v . N a s l o v »Sztarisin-
sztoo« i m a le p r v i de l n a str . 3—12, k i z a d e v a le s n u b i t e v in j e r a z d e l j e n 
n a o d s t a v k e : 1. » Z - k a k s i m i r e c s m i j e p o t r e j b n o t i m S z t a r i s i n o m s z n e h e 
k m o ' s i p r o s z i t i , vu v r e j m e n i o b s z l i i ' s â v a n y a z a p i t k a , g o v o r e c s i « ; 2. d o l g i 



v e r s k o - m a v n i p o u k » G d a S z t a r i s s i n a s z n e h o u s z p r o s z i , â l d o m â s e t a k n a j 
g o r i n a k l o n i « (5—12) , v k a t e r e m i m a v e č j i de l š e p o s e b e n n a s l o v » H i ' s n i -
k o v d u ' s n o s z t « . — S l e d i o d d e l e k »Zvacsinsztoo<i. o d str . 13 d o k o n c a (v 
p r v i i z d a j i ) , v k a t e r e m p a z v a č i n n a s t o p i le e n k r a t z v a b i l o m n a s v a t b o : 
» V u v r e j m e n i s z v a d b e , k a k d a m o r e Z v a c s i n p o z a v a t i s z v a t e n a gosz t i i -
v a n y e « (str. 13—16). V e s o s t a l i de l t e g a o d d e l k a p a z a v z e m a j o do str . 43 
r a z g o v o r i s t a r e š i n m e d s v a t b o . 

O d d e l e k z a s e , č e p r a v ni g r a f i č n o p o u d a r j e n , p a so »Zgovârjanya pri 
vecsérji, po irej deacski Oszobaj« (str. 43—54) , n a k a r s l e d e p e s m i , t u d i 
b r e z v s a k e g r a f i č n o o z n a č e n e m e j e . 

O g l e j m o si p o v r s t i p o s a m e z n e o d d e l k e in j i h p r i m e r j a j m o z be sed i l i , 
k i s o d o m a d r u g o d ! V a b i l o pozvačina ( z v a č i n a a l i z v a č a ) , S Z ( t a k o o d s l e j 
z a S t a r i š i n s t v o . . . 1807) 13—16, j e p o d o b n o v m a d ž a r s k i b r o š u r i , n. p r . 
V o f é n y e k k o t e l e s s é g e i , 1886, t o d a k r a j š e . V e č p o d o b n o s t i j e v m e d ž i m u r -
s k i h š e g a h . T a k o p r e k m u r s k i z v a č i n n a š t e v a h r a n o , k i j o p r i p r a v l j a j o z a 
» g o s t i i v a n j e « ( žen i t ovan j e ) , in p r i t e m p o v e t u d i : » M a m o z g r a b l e n o e d n o 
s in i co , s t e ro d e v e t b â b že t r i d n i sk i ibé , š t e r i m p é r j o m o k o u l i h r a m a n a -
s t e l emo , k a j či b i s t e r i s p a d n o , t a k n a m e j h k o s p a d n e « ( S Z 14). M e d ž i -
m u r s k i p o z o v i č p a g o v o r i : » U s t r e l i l i s m o sen ico , s k a t e r e g l a v e 14 d n i 
14 s t a r i h b a b s k u b e p e r j e , s k a t e r i m b o m o o b d a l i n a š g r a d ( s v a t b e n o 
h i šo ) in d a g a ve te r ne b o o d p i h n i l , s m o g a p o t l a č i l i z z a j č j o p o g a č o in 
tu b o d o s v a t i l a h k o s p a l i « ( p r e v o d iz m a d ž a r š č i n e ) . ' 

V d r u g i m e d ž i m u r s k i v a r i a n t i , p e s m i p o z v a č i n a , t a n a š i r o k o o p i s u j e , 
k a k o s o t r i j e j a g r i n a š l i » v e l i k u f t icu . . . k a k son ica — V e z d a j u s k u b e j u 
t r i dn i tr i s u k a č i c e / I t r i p o m a g a č i c e . / K o m a j s u j u p o s k u b l e do p o ­
lov i ce / P a k s u v r e tr i g r e d e s p e r j o m n a s t r l e . / A k o b i k o g a g l a v a 
z a b u l e l a , / N a j s i v u v in i c a p u n a m o č i , / N a g l a v u p r e v e ž e , / N a ovo 
p e r j e l eže , / T a k i b u m u l e ž e ; / T o se f a j n p r e l e ž e « . * 

V n a d a l j n j e m n a š t e v a p r e k m u r s k i p o z v a č i n v r s t e m e s a , k i g a i m a j o 
» č u d a « ; » e d n o g a b i k a s m o k r m i l i n a e d n o m e r ž e n o m b e t v i p r i v e z a n o g a , 
o n o g a s m o bu j l i . S a m a j a j c a m a j o tr i c e n t e « . U s t r e l i l i s o b r a v a , k i j e ime l 
t o l i k a s a l a , d a n i so vede l i k a m z n j im . P r i š l o j e d e k l e t c e , p o g r a b i l o g a 
v p r e d p a s n i k , odnes lo n a p o d s t r e š j e in s p r a v i l o v l e š n i k o v o l u p i n o . 
M r a v l j a g a j e s n e d l a . » S l a n i n o s m o p a obes i l i z a s l e m e n , ino j e g o u ž e v k a 
n e j m o g l a d r ž a t i , f t r g n o v š i s e , do l i j e s p a d n o l a , ino j e m e s n i c e [ = s t rop ] 
p o d r l a , n a e d n o j p a v o č i n i j e o b i s n o l a . ona j o j e k o m a j o b d r ž a l a « ( S Z 14 
in 15). 

M e d m u r c i so ub i l i v o l a , k i j e v e l i k ko t ž u ž e k v s i r u ; k o ž o s o s u š i l i 
n a s u k a n c i h , k i so j i h obes i l i n a z v o n i k e v O r m o ž u a l i P t u j u , Č a k o v c u 
in V a r a ž d i n u . ' A l i d r u g a č e : » M i s m o k l a l i j e d n o g a v o l a / K a k t i j e d n o g a 
m o l a « ; s l a n i n o p r a s c a so » z a tr i l a n c e p r i k a p č i l i « , p o t e g n i l i » č e z t r i ru-
žen i ce« in j e o b v i s e l a n a p a j č e v i n i , k o so se v e r i g e s t rga l e . " 

' Ferencz G o n c z i , Murakoz es népe, Budapest 1895, 81. 
* Vinko Z g a n e c , Starešinstvo ili Kapitanjstvo . Čakovec 1921, 47—48. 
' G o n c z i , n. d., 78—79. 
" Z g a n e c , n. d., 46. 



O r i b a h p r i p o v e d u j e p r e k m u r s k i p o z v a č i n : » . . . p o s l a l i s m o e d n o 
C i g a n j s k o n a g o d e j t e n a stihi b r o u d , r i b e lovi t , t e v l o v l e n e v n â d r a 
m e č e . . . R a b a j e p o g o r e j l a , k o u l a z a k o u l i p e č e n e r i b e p e l a j o z r a b e ; a r 
p o p e t k i i n o sobo t t i b o m o s i h r a n o p r e m i n j a v a l i « ( S Z 15). — M e d ž i m u r s k i 
p r a v i : » M o r e b i t i b i oni ve le l i , / K a j m i p o s n e h r a n e n e m o m e l i ? . . . / 
N a š i r i b i č i s u š te l i , k a b i r i b e lov i l i , / P a k su se M u r e j a k o p r e s t r a š i l i . / 
U n d a s u se s t a l i p a k su M u r u v u ž g a l i ; / Y o d a j e ce lo do d n a z g o r e l a . « ' 

Madžari v so sedn i p o k r a j i n i G o c s e j p o z n a j o p o d o b n o v a r i a n t o : 
» . . . d o b r a b o r i b a v p e t e k in sobo to , t o d a t j a j e t e k e l c i g a n s k i n a g o t r o k 
in j i h j e v s e na lož i l v n a r o č j e . « * 

P o d o b n o b e s e d i l o j e o h r a n j e n o v r o k o p i s u s P o l e n š a k a , k i g a o b j a v l j a 
v l e - t em l e t n i k u S E A . S m o d i č in v S k u h a l o v e m z a p i s u . " 

V o d d e l k u , k j e r se s t a r e š i n i p o g o v a r j a t a , k o p r i d e j o p o n e v e s t o 
( sneho) , p r a v i » V t i n e j s n y i S z t a r i s s i n a « t u d i : » A r k a k o k o l i t e t r i m o u d r e 
K r â l e j e p e l a l a e d n a s v e t l a z v e j z d a p r e d n j i m i i d o u č a k - B e t l e h e m i , g d e 
se G o s p o n Kristus n a r o u d o . . . E t a k r a v n o i m i s m o p r i š l i p o to j s v e t l o j 
z v e j z d i , š t e r a j e p r e d n a m i š l a , ino j e ober e te h i ž e p o s t a n o l a . . . ( S Z 18). 
— P o d o b n o g o v o r i p o z o v i č v M e d ž i m u r j u : » M i s m o p o t n i k i / K a k s u b i l i 
sve t i t r i K r a l j i . / I oni j e s u p u t u v a l i , / D a b i d e t e J e z u s a d a r u v a l i . / I n j e 
j e č u d n a z v e z d a s p r e v a d j a l a / I ober š t a l e j e p o s t a l a . . . / T a k i m i d e n e k 
d e n e š n j i / J e s m o v i d l i n j i h o v d i p o s t a t i , / . . . « * " 

N a j v e č e n a k i h in p o d o b n i h m e s t z m a d ž a r s k i m i z v i r n i k o m p a v s e ­
b u j e o d d e l e k yZgooârjanya pri vecserji«. (str. 32 s i . ) . N o t r a n j i s t a r e š i n a 
g o v o r i d v e k i t i c i , » g d a s e v ino n a s to p r i n e s e « : » N a v e s e l j e s e r c a B o u g j e 
v i n o s t v o u r o . . . « i t d . ( S Z 33), k a r j e d o b e s e d e n p r e v o d iz m a d ž a r s k e g a : 
» S z i v v i d a m i t a s r a I s t en a b o r t a d t a . . . « , o b j a v l j e n o v n a j s t a r e j š i m a d ž a r ­
s k i n e d a t i r a n i k n j i ž i c i t e v r s t e : A M a g y a r f ô - f é l y n e k h â r m a s d a l j a i « iz 
k o n c a 18. a l i z a č e t k a 19. stoletja** in k i j o j e go tovo n a š p r e k m u r s k i p r i ­
r e d i t e l j p o z n a l . 

» G d a s ze d r i i g a h r a n a go r i p r i n e s z e « , p o v e » n o t r e j š n j i s t a r i š i n a « 
k i t i c o : » P o š t e n a o b s i d a ! l a č n i n a j n e b o d t e . . . « , k i j e p r e v o d 6. k i t i c e 
m a d ž a r s k e p e s m i o A d a m u in E v i : » H o g y a m i v e n d é g i n k éhen n e 
l e g y e n e k . . . « * * ' i 

P r i t re t j i h r a n i p o v e n o t r a n j i s t a r e š i n a k i t i c o : » V e l i n a š G o s p o d a r : 
t ou j e t r é t y a h r a n a . . . « ( S Z 33), k a r j e n e k o l i k o s v o b o d n o p o m a d ž a r ­
s k e m : » I t t v a n , N â s z n a g y U r a m , a h a r m a d i k é t e l . . . « , * 2 k e r j e p r i M a ­
d ž a r i h govo r i l t e b e s e d e d r u g ( t ova r i š , d r u ž b a n i td . ) , k i j e p r i n e s e l j e d 
p r e d s t a r e š i n o in g a n a g o v o r i l : » T u j e , m o j g o s p o d s t a r e š i n a , t r e t j a j e d . « 

' Ž g a n e c , n. d., 49—50. 
* G o n c z i , G o c s e j . . . Kaposvar 1914, 333. 
" P. S k u h a l a , Povesti, črtice in nekatere pesmi. Maribor 1910, 95. 

*» Ž g a n e c , n. d., 14. 
** Cit. po B. B a r t o k - Z . K o d â l y , A M a g y a r Népzene T a r a I I I /A (ur. K i s s 

Lajos ) , Budapest 1955, 531—532. 
lia B a r t ô k - K o d â l y , n.d., 16. 
12 E d v i niés Pai , A M a g y a r Parasztok Lakoda lmi szokâsaik. T u d o m â ­

nyos Gyiijtemény 1827, XII . k., 16. 



Z a t e m s l e d i » V u n e j s n y i S z t a r i s s i n a h v a l i ' s e n i t e v « : » P r i j a t e l j e ! 
p o v e j m , v a m e d n o p r a v i c z o . . . « v š e s t i h k i t i c a h , k i n a osnov i sv . p i s m a 
» r a s t o l m a č i v a m t o s v e t o h i š t v o « ( S Z 34), k a r j e s k o r a j d o b e s e d n o p r e ­
v e d e n o iz m a d ž a r s k e p r e d l o g e , v i s t i p e s m i . Š t i r i k i t i c e so e n a k e ; s lo ­
v e n s k e k i t i ce » Z a b l a ž e n o g a , j a s b o m o n o g a p r a v o . . . « v t e j p r e d l o g i ni , 
p a č p a j e n a s l e d n j a : » B l a ž e n j e o n . . . « ( B o l d o g , k i n e k v a g v o n h i v 's j o 
f e l e sége . . . ) ' ' E n a k o j e v e r n o p r e v e d e n o n a d a l j e v a n j e » N o t r e j s n y i S z t a ­
r i s s i n a p r o n t i ' s en t iv i g u c s i « ( S Z 34—35) : » A l l j fé l re , b a r â t o m , m a j d én 
i s b e s z é l e k . . . « ' * Z u n a n j i s t a r e š i n a m u o d g o v a r j a z eno s a m o k i t i co , k i j o 
n a v e d e m v s o , ke r u t e g n e b i t i p o v r h š e s l a b o t i s k a n i i z r a z » N e ' s e m 
u r s z k o « p r i h o d n j i m r a z i s k o v a l c e m n e u m l j i v — p o m e n i » n e ž a m u r s k o — 
m e d ž i m u r s k o « , s č i m e r j e p r e v a j a l e c n a d o m e s t i l b u d i m s k e v i n o v i z ­
v i r n i k u , k i g a j e v e r n o p o s n e l , l e z a d n j a v r s t i c a j e s v o b o d n a : , 

»Vidim, k a j szi rocsko jako gori nagno 
Ne'sam urszko vino 's nyé szi vo potegne 
Prouti histvi zato, teliko szi gucsao 
D e bole bi bilou, k a j bi ti zda j mucsao« (SZ 33) 

I z v i r n i k : » L a t o m a g a r a t r a m o s t j ó l f e l - o n t ô t t é l . . . « ^ ' 
Z a š t i r i k i t i c e p e s m i o ze l ju š e n i s e m n a š e l p r e d l o g e . 
N o t r a n j i s t a r e š i n a g o v o r i k i t i co , » g d a s e p e č e n j a go r i p r i n e s e « , k i j e 

t u d i s k o r a j d o b e s e d n i p r e v o d : » J o a siilt p e c s e n y e a v a j a s k a s a v a l . « * " 
D v e k i t i c i g o v o r i » O d g o s z l a r o v « n o t r a n j i s t a r e š i n a in p r o s i s v a t e , 

n a j o b d a r u j e j o g o s l a r j a , k i so s e m u gos l i s t r l e ( S Z 37). T u d i to j e p o v z e t o 
p o m a d ž a r s k e m : » A m u z s i k a s u n k n a k n a g y b a j a é r k e z e t t . . . « ^ ' 

T u d i p r i n a s j e m n o g o p e s m i v r a z n i h k r a j i h , s k a t e r i m i s e n e v e s t a 
po . s l av l j a o d d o m a č i h . V S t a r i š i n s t v u . . . j e o s e m k i t i c s t a k o v seb ino . 
U v o d n a k i t i c a » G o s z l a r j e p o s z t a n t e . . . « ( m a d ž . : » V a j d a , h e g e d i i k n e k . . . ) , 
p r v a o d t reh oče tu v s l o v o : » O p r v i m sze k - t eb i o b r n e m . . . « ( m a d ž . : » E l -
s o b b es t e h o j z a d n y u j t o m én s z a v a m a t . . . « ) in p r v i k i t i c i o m a t e r i : 
» D r a g a m o j a m a t i . . . « ( S Z 38—39; m a d ž . : » K e d v e s é d e s a n y â m . . . « )^* so 
p r e v o d i iz že o m e n j e n e g a n a j s t a r e j š e g a m a d ž a r s k e g a t i s k a , o s t a l e k i t i c e 
p a s o ve r j e tno d o d a n e od d r u g o d . P o d o b n o j e b e s e d i l o p r i G . P e t o j u , 10. 

V n a s l e d n j e m o d d e l k u » N a dr i ig i d e n z a snehov p r i d o u č i s v a t o v j e , 
e t a k s e j e p o t r e j b n o p o k l o n i t i : « (40—43) j e p r i p o v e d z u n a n j e g a s t a r e š i n e 
o žen i tv i m l a d e g a T o b i j e t u d i m e d n a r o d n i m o t i v v ž e n i t o v a n j s k i h š e g a h 
in g a n a j d e m o n. p r . p r i M e d ž i m u r c i h . ' " 

M o g o č e n a j z a n i m i v e j š i de l k n j i ž i c e so » Z g o v â r j a n y a p r i vec se r j i p o 
t r e j d e a c s k i O s z o b a j « ( S Z 43—54) , k i so p r a v g o t o v o t u d i p r e v o d m a d ž a r -

" P e t o Gergely, Alf oidi vôfény-konyv. Budapest , b. L, 36. 
>* N. d., 36—57. 
15 B a r t ó k - K o d a l v , n. d., št. 468, str. 532. 
18 E d v i niés Pai, n.d., 16. 
" B a r t ó k - K o d a l y , A Magyar Népzene T a r a III /A. 656. 
18 B a r t o k - K o d â l y , n .d . III /A, št. 255, str. 282. 
1» Z g a n e c , n. d., 21. 



s k e g a b e s e d i l a , k a t e r e g a p a d o s l e j n i u s p e l o na j t i . D o s t o p n a k n j i ž i c a 
G . Pe to , A l f o l d i v ô f é n y - k ô n y v i m a s ice r p o d o b n e r a z g o v o r e p o d n a s l o v o m 
» V a c s o r a ciott i sz i in idô a l a t t i p e r o r a c z i o « ( P e r o r a c i j a v o d m o r u p r e d 
v e č e r j o ) , k i se p a s n o v n o r a z l i k u j e od n a š e . D o k a z u j e p a , d a so v s a j 
n e k a t e r e k n j i ž i c e te v r s t e v s e b o v a l e t a k e d i j a š k e r a z g o v o r e in d a j e m o r d a 
iz že o m e n j e n e n a j s t a r e j š e p r e v e d e n o t u d i to b e s e d i l o n a š e k n j i ž i c e . 

K o b o d o d o s t o p n i t e v r s t e m a d ž a r s k i s p i s i , b o m o č reš i t i ce lo tno 
v p r a š a n j e p r i r e d i t v e in p r e v o d a s l o v e n s k e g a S t a r i š i n s t v a in Z v a č i n s t v a . 
— P r a v t a k o p a č a k a š e o b r a v n a v e i zv i rnos t p e s e m s k e g a d o d a t k a , k e r 
n a m j e d o s l e j z n a n le i zvor p e s m i » O d pet pijani b a b (gl . s p r e d a j ) . 

Résumé 

SUR L'ORIGINE DU LIVRET «STARISINSTVO I ZVACINSTVO» 
(LES FONCTIONS DU DOYEN DES NOCES ET DE L'INVITATEUR AUX 

NOCES) DE L'OUTRE-UURE 

Le livret, intitulé «Sztarisinsztvo i Zvdcsinsztvo ...» (Sopron en Hongrie 
1807), écrit en dialecte d'Outre-Mure et imprimé en écriture hongroise, a été 
introduit, par l'auteur du présent article, dans la bibliographie slovène par une 
note au «Casopis za zgodovino in narodopisjem 35 (Maribor 1936), 133—134. On 
ne connaît, aujourd'hui, que deux exemplaires incomplets de l'ouvrage qui a 
eu encore cinq réimpressions au moins. L'arrangeur du texte n'est pas connu; 
il s'est vraisemblablement caché derrière les lettres S. L. D. du titre. L'auteur 
du présent article a démontré que l'ouvrage avait été traduit et arrangé d'après 
plusieurs écrits semblables. On emploie des éditions ultérieures ou des copies 
manuscrites aujourd'liui encore, dans l'Outre-Mure, par les «invitateurs» (zva-
čini) et les «doyens» (starišine), lors de l'invitation aux noces et durant les 
noces. La première partie comprend les allocutions lors de la demande en ma­
riage, la deuxième l'invitation aux noces et les dialogues des deux «doyens» 
pendant le festin de noces, le troisième est composé des «conversations des trois 
écoliers pendant le souper»; l'annexe comprend, dans la première édition, 5 chan­
sons, dans les suivantes, il y en a 17. 

L'auteur cite des passages analogues des textes parlés par les invitateurs 
aux noces qu'on trouve dans les descriptions des coutumes nuptiales du Medji-
murje (Gônczi, Muraicôz és népe; Žganec, Starešinstvo ili Kapitanjstvo), de la 
province hongroise de Gocsej (Gônczi, Gocsej) et de la Styrie Slovène (A. Smo­
dič, P. Stcuhala). — On trouve enfin des modèles correspondant à la lettre, ou 
presque analogues aux dialogues des «doyens» de noces, dans des livrets lion-
grois de noces, dans des descriptions ou dans des chansons publiées: A Magyar 
fô-félynek hârmas daljai, de la fin du 18" ou du début du 19" siècle, G. Peto, 
Alf oidi vôfény-kônyv (Budapest s. a.), P.I.Edvi, Tudomânyos Gyiijtemény 1827, 
XII; Bartôk-Kodâly-Kiss, A Magyar Népzene Tara III/A. L'arrangeur dans 
rOutre-Mure a remplacé, p. ex., le vin de Budim par celui du Medjimurje, et 
rapproché, çà et là, le texte à son propre milieu. 

Puisque de nombreux livrets hongrois de ce genre, même en Hongrie, ne 
sont pas accessibles dans les bibliothèques, il n'a pas encore été possible de 
constater, d'une manière définitive, si le livret slovène en question était la tra­
duction d'un seul modèle hongrois, ou une compilation de plusieurs ouvrages. 
Le texte hongrois des «conversations des trois écoliers» n'a pas encore été 
trouvé, bien qu'elles figurent au livrets de ce genre, tant que l'auteur en con­
naisse; toutefois, le texte y diffère. 


